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Հոդ վա ծում քն նարկ վում են ան գլե-
րե նի ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի դա-
սա վանդ ման ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե-
րը ոչ մաս նա գի տա կան բա ժին նե րում՝ 
հաշ վի առ նե լով ու սուց ման ըն թաց քում 
ա ռա ջա ցած խն դիր նե րը: Քն նարկ վում 
է նաև մի շարք մե թոդ նե րի կի րառ ման 
ար դյու նա վե տու թյու նը, քա նի որ ան գլե-
րե նի, ի նչ պես ցան կա ցած այլ օ տար լեզ-
վի ու սու ցու մը պա հան ջում է ծա նո թա-
ցում ու սու ցան վող լեզ վի մշա կույ թին, 
նրա պատ մու թյա նը, ա վան դույթ նե րին, 
ազ գային տես լա կա նի ա ռանձ նա հատ-
կու թյուն նե րին, ի սկ ա ռակ ներն ու ա սաց-
վածք ներն ամ բող ջաց նում են վե րը նշ-
ված բո լոր կե տե րը:

Հան գու ցային բա ռեր և ար տա հայ
տու թյուն ներ. ա ռակ ներ և ա սաց վածք-
ներ, ան գլե րե նի դա սա վան դում, թարգ-
մա նու թյան խն դիր ներ, մշա կու թային 
ա ռանձ նա հատ կու թյուն, դա սա վանդ ման 
մե թոդ ներ:

Օ տար լե զու նե րի ու սուց ման գոր-
ծըն թա ցում ա ռած նե րի և ա սաց վածք-
նե րի օգ տա գործ ման մե թո դա կան և 
գործ նա կան ար ժե քը մեծ է: Դեռևս միջ-
նա դա րյան Եվ րո պա յում ա ռակ ներն ու 
ա սաց վածք նե րը կի րառ վում է ին որ պես 
լա տի նե րե նը ու սու ցա նե լու հիմ նա կան 
մի ջոց: Ա ռակ ներն ու ա սաց վածք նե րը՝ 
որ պես ամ բող ջա կան մի ա վոր, ի րենց մեջ 
նե րա ռում են տվյալ ժո ղովր դի կեն սա-
կան փոր ձի մեծ մա սը: Բա նա հյու սու թյան 

ո ղջ բազ մա զա նու թյան և հարս տու թյան 
մեջ դժ վար է գտ նել ա վե լի հե տաքր քիր 
և ու սում նա սի րու թյան ար ժա նի ժանր, 
քան ա ռած ներն ու ա սաց վածք ներն են, 
ո րոն ցում ար տա ցոլ ված է կոնկ րետ լեզ-
վի սո ցի ա լա կան, մշա կու թային և պատ-
մա կան կյան քը:

Պետք է նշել, որ օ տար լե զու նե րի ու-
սուց ման գոր ծըն թա ցում ա ռած նե րի և 
ա սաց վածք նե րի ու սու ցու մը մե թո դա-
պես ա մե նա քիչ մշակ վածն է, չնա յած որ 
ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը մշ տա պես 
ե ղել են բա նա սեր նե րի, լեզ վա բան նե րի, 
մե թո դա բան նե րի և ու սու ցիչ նե րի ու շադ-
րու թյան կենտ րո նում: Հար կա վոր է նշել, 
որ ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը մինչև 
վեր ջին ժա մա նակ նե րը գլ խա վո րա պես 
ու սում նա սիր վել են պատ մա կան-գ րա-
կան ա ռու մով, և դրան ցով հիմ նա կա նում 
զբաղ վում էր մի այն բա նա հյու սու թյու նը 
[4,էջ15]: Լեզ վա բան նե րը քիչ է ին հե-
տաքրքր ված այս բնա գա վա ռով, քա նի 
որ այն չէ ին հա մա րում լեզ վա բա նու թյան 
ու սում նա սի րու թյան ա ռար կա, սա կայն 
դարձ վա ծա բա նու թյան զար գաց մամբ 
հնա րա վոր դար ձավ դրանց՝ որ պես կա-
յուն լեզ վա կան մի ա վո րի լեզ վա բա նա-
կան ու սում նա սի րու թյու նը: 20-րդ դա րի 
ե րկ րորդ կե սին դարձ վա ծա բա նա կան 
մի ա վոր նե րը, ը ստ սահ ման ման ծա վա-
լի, տա րան ջատ վե ցին եր կու ո ւղ ղու-
թյուն նե րի՝ լայն /ըն դար ձակ/ և նեղ: 
Դարձ վա ծա բա նա կան մի ա վոր նե րի ըն-
դար ձակ սահ ման ման կողմ նա կից նե րը՝ 

Ա ՆԱ ՀԻՏ ԼԱ ԼԱ ԲԵԿՅԱՆ
Խա չա տուր Ա բո վյա նի ան վան հայ կա կան պե տա կան ման կա վար ժա կան հա մալ սա րա նի 

օ տար լե զու նե րի ու սուց ման ամ բի ո նի վա րիչ, ման կա վար ժա կան գի տու թյուն նե րի թեկ նա ծու, 
դո ցենտ, պրո ֆե սո րի պաշ տո նա կա տար

ՄՈ ՆԻ ԿԱ ՄԱՐ ՏԻ ՐՈՍՅԱՆ
Խա չա տուր Ա բո վյա նի ան վան հայ կա կան պե տա կան ման կա վար ժա կան հա մալ սա րա նի 

օ տար լե զու նե րի ու սուց ման ամ բի ո նի դա սա խոս

ԱՆԳ ԼԵ ՐԵ ՆԻ Ա ՌԱԾ ՆԵ ՐԻ ԵՎ Ա ՍԱՑ ՎԱԾՔ ՆԵ ՐԻ ԴԱ ՍԱ ՎԱՆԴ ՄԱՆ  
ԽՆ ԴԻՐ ՆԵ ՐԻ ՇՈՒՐՋ (ԲՈՒ ՀԱ ԿԱՆ ՈՉ ՄԱՍ ՆԱ ԳԻ ՏԱ ԿԱՆ ԲԱ ԺԻՆ ՆԵ ՐՈՒՄ)
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Վ.Վ.Վի նոգ րա դո վը, Վ.Ն. Տե լի յան, Մ.Տ. 
Տա գի ևը, Ա.Վ. Կու նի նը, գտ նում է ին, որ 
ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը դարձ վա-
ծա բա նա կան մի ա վոր ներ են, ի սկ նեղ 
սահ ման ման կողմ նա կից ներն է լ՝  Ն. Ն. 
Ա մո սո վան, Ա.Ա Սմիր նից կին, Ա. Մո լոտ-
կո վը, գտ նում է ին, որ դրանք դարձ վա-
ծա բա նա կան մի ա վոր ներ չեն, այլ մի այն 
գրա կան ժան րի բաղ կա ցու ցիչ մա սե րը:

Վեր ջին տաս նա մյակ նե րի ըն թա ցում 
ա սու թա բա նա կան բազ մա թիվ ու սում-
նա սի րու թյուն նե րի, ի նչ պես նաև գի տա-
կան աշ խար հում ա ռած նե րի և ա սաց-
վածք նե րի լեզ վա կան կար գա վի ճա կի 
մա սին զա նա զան կար ծիք նե րի շնոր-
հիվ մե թո դի կա յում ձևա վոր վել է ար-
դեն ա վան դա կան դար ձած մո տե ցում՝ 
հա մա ձայն ո րի՝ ա ռակ ներն ու ա սաց-
վածք նե րը գրա կան, բա նա հյու սա կան 
մի ա վոր ներ են, ո րոնք հս տակ ներ կա-
յաց նում են ժո ղովր դի, նրանց կյան քի 
ըն կալ ման, պատ մա-աշ խար հագ րա կան, 
ի նչ պես նաև խոս քային ա ռանձ նա հատ-
կու թյուն նե րը: Յու րա քան չյուր լեզ վում 
դրանք ու նեն ի րենց ա ռանձ նա հատ կու-
թյուն ներն ու բնո րոշ հատ կա նիշ նե րը: 
Ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը կոնկ րետ 
հե ղի նակ չու նեն, դրանք մեկ նա խա դա-
սու թյամբ ար տա հայ տում են ը նդ հա նուր, 
ա վան դա կան հա յացք ներ: 

Ընտր ված թե մայի ար դի ա կա նու
թյու նը պայ մա նա վոր ված է ան գլե րե նի 
դա սա վանդ ման գոր ծըն թա ցում առ կա 
խն դիր նե րով, քա նի որ այ սօր լեզ վի ար-
դյու նա վետ ու սու ցու մը չի կա րե լի պատ-
կե րաց նել՝ ա ռանց ու սու ցան վող լեզ վի 
մշա կու թային ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե-
րը հաշ վի առ նե լու: 

Ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի ու սու-
ցու մը, ի նչ պես վե րը նշ վեց, ամ բող ջա-
կան չի կա րե լի հա մա րել, ե թե լե զու 
սո վո րո ղը չի տի րա պե տում հա ղոր դակ-
ցա կան, դարձ վա ծա բա նա կան մի ա վոր-
նե րին: Այ սինքն՝ լեզ վի ու սուց ման ժա-
մա նակ ա ռակ նե րի և ա սաց վածք նե րի 
ու սու ցու մը ի նք նան պա տակ չէ և միտ-
ված է հա ղոր դակց ման հմ տու թյուն նե րի 

զար գաց մա նը: 
Անգ լե րե նի ա ռած նե րի և ա սաց վածք-

նե րի դա սա վանդ ման նպա տակ նե րը 
կա րե լի է ձևա կեր պել հետ ևյալ կերպ՝

1. ա պա հո վել խոս քային է թի կայի 
ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րին տի րա պե-
տե լու հմ տու թյու նը,

2.  զար գաց նել հա ղոր դակց ման 
հմ տու թյուն նե րը, ո րոնք ա պա հո վում 
են լեզ վի ակ տիվ կի րա ռու մը տար բեր 
ո լորտ նե րում:

Ա նգ լե րե նի ա ռած նե րի և ա սաց վածք-
նե րի դա սա վան դու մը բարդ գոր ծըն թաց 
է թե՛ դպ րո ցում և թե՛ բուհ-ո ւմ: Այս հան-
գա ման քը կապ ված է մի շարք խն դիր նե-
րի հետ, ո րոն ցից կա րե լի է նշել`

1. մ շա կու թային ան բա վա րար գի-
տե լիք ներն ու մշա կու թային տար բե րու-
թյուն նե րը,

2.  թարգ մա նա կան խն դիր նե րը:
Պետք է նշել, որ ժա մա նա կա կից կր-

թա կան գոր ծըն թա ցում քիչ ու շադ րու-
թյուն է հատ կաց վում սո վո րող նե րի 
մշա կու թային գի տե լիք նե րի բարձ րաց-
մա նը, հատ կա պես ծանր է վի ճա կը այլ 
մշա կույթ նե րի ու սում նա սի րու թյան ո լոր-
տում [3,էջ15]: Հարկ է նշել որ, մշա կույ թի 
ու սում նա սի րու թյու նը սահ մա նա փակ-
վում է կոնկ րետ դա սա վանդ վող ա ռար-
կայի՝ գր քի մեջ ե ղած նյու թով, ո րն էլ, 
ան շուշտ, բա վա րար չէ լե զուն, մշա կույ-
թը և տվյալ ազ գին բնո րոշ ա ռանձ նա-
հատ կու թյուն նե րը հաս կա նա լու հա մար, 
քա նի որ լե զուն սո ցի ա լա կան եր ևույթ է, 
և լեզ վին չի կա րե լի տի րա պե տել սո ցի-
ա լա կան մի ջա վայ րից դուրս, այ սինքն՝ 
ա ռանց այլ մարդ կանց և մշա կույ թի հետ 
հա ղոր դակց վե լու: Լե զուն ծա ռա յում է 
որ պես մշա կույ թի հիմ նա կան մի ջոց, ո րը 
կազ մա կեր պում է մարդ կանց փոր ձը, և 
ի նչ պես մշա կույ թը, այն պես էլ լե զուն 
մշա կում է հա մընդ հա նուր ըն դուն ված 
հաս կա ցու թյուն ներ: Լե զուն և մշա կույթն 
են, որ բնու թագ րում են ցան կա ցած էթ-
նոս՝ ան կախ այն բա նից, թե է վո լյու ցի-
այի որ շր ջա նում են դրանք գտն վում: 
Եվ վեր ջա պես, մշա կույ թը նե րառ ված է 
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լեզ վի մեջ այն ի մաս տով, որ ո ղջ մշա-
կույ թը կա րող է ար տա ցոլ վել տեքս տե րի 
մեջ: Վե րը աս վա ծից ա կն հայտ է դառ-
նում, որ ան գլե րեն դա սա վան դող նե րը 
մեծ ու շադ րու թյուն պետք է դարձ նեն 
ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի ու սում-
նա սի րու թյա նը, քա նի որ դրանք ան գլե-
րե նի ան բա ժա նե լի մաս նիկ ներն են և 
բնո րո շում են լե զուն և ազ գը: Այ սինքն՝ 
ա ռանց ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի 
հնա րա վոր չէ պատ կե րաց նել ան գլի-
ա ցի նե րին և առ հա սա րակ աշ խար հում 
գո յու թյուն ու նե ցող ցան կա ցած ազ գի: 
Ա մեն դեպ քում ի րո ղու թյունն այն է, որ 
որ քան կրթ ված է ան հա տը, այն քան շատ 
ա ռած ներ և ա սաց վածք ներ է կի րա ռում 
իր խոս քում: 

Անգ լե րե նի ա ռած նե րի և ա սաց-
վածք նե րի դա սա վանդ ման ըն թաց քում 
հա ջորդ խն դի րը կապ ված է թարգ մա-
նու թյան հետ: Դաս վան դո ղի հա մար բա-
վա կա նին բարդ է կողմ նո րոշ վել՝ ի նչ-
պես թարգ մա նել և ա պա մեկ նա բա նել 
ա ռած ներն և ա սաց վածք նե րը: Բար դու-
թյու նը նրա նում է, որ ան գլե րե նի ա ռած-
ներն ու ա սաց վածք նե րը հայե րե նում 
ու նեն ի րենց հա մար ժեք նե րը, և շատ են 
դեպ քե րը, ե րբ դժ վար է կողմ նո րոշ վել, 
թե որ հայե րեն հա մար ժեքն է ան հրա-
ժեշտ օգ տա գոր ծել: Պետք է նշել, որ ան-
գլե րե նի ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը 
կա րող են թարգ ման վել տար բեր կերպ 
[1,էջ 10]՝

1.  բա ռա ցի թարգ մա նու թյուն,
2. ի մաս տային թարգ մա նու թյուն, 
3.  հայե րեն հա մար ժե քի մի ջո ցով 

թարգ մա նու թյուն:
Բա ռա ցի թարգ մա նու թյու նը պարզ, 

շատ հա ճախ ան հաս կա նա լի թարգ մա-
նու թյուն է, քա նի որ շատ դեպ քե րում 
ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը բնո րո-
շում են ո րո շա կի ի րա վի ճակ, ո րո շա կի 
միտք, ո րը հաս կա նա լի է մի այն տվյալ 
լե զուն և մշա կույ թը կրո ղին: 

Օ րի նակ`
It is raining cats and dogs /Անձր ևում է 

շնե րով և կա տու նե րով/: 

Ի մաս տային թարգ մա նու թյան դեպ-
քում փորձ է կա տար վում հաս կա նալ 
նա խա դա սու թյան ի մաս տը և ա պա տալ 
դրա հայե րեն հա մար ժե քը: 

Օ րի նակ`
Distance makes the heart grow fonder /

Գ նա՛, մե ռի՛ր, ա րի՛՝ սի րեմ/:
Հայե րեն հա մար ժե քի մի ջո ցով թարգ-

մա նու թյու նը ոչ միշտ է ար դյու նա վետ 
լի նում, քա նի որ շատ հա ճախ դժ վար է 
գտ նել կոնկ րետ ա ռա ծը կամ ա սաց ված-
քը, սա կայն պետք է նշել, որ բազ մա թիվ 
ան գլե րեն ա ռած ներ և ա սաց վածք ներ 
ու նեն ի րենց հայե րեն հա մար ժե քը: 

Օ րի նակ`
He laughs best who laughs last / Ծի ծա-

ղում է նա, ով վեր ջում է ծի ծա ղում/: 
Ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի թարգ-

մա նու թյան ու ի մաս տային ճիշտ ըն-
կալ ման գոր ծում է ա կան դեր է խա ղում 
նաև նախ դիր նե րի ճիշտ մեկ նա բա նու-
մը: Նախ դիր նե րը ան գլե րե նի քե րա-
կա նու թյան փոք րիկ մասն են կազ մում, 
սա կայն, չնա յած այս հան գա ման քին, 
դրանք կար ևոր ի մաս տային դեր ու նեն: 
Այն է` տար բեր խոս քի մա սե րը մի աց-
նում են մի մյանց և ար տա հայ տու թյա-
նը տա լիս են յու րա հա տուկ ի մաս տային 
ե րան գա վո րում: Նախ դիր ներն օգ տա-
գործ վում են գրե թե բո լոր նա խա դա սու-
թյուն նե րում, և դրան ցից յու րա քան չյուրն 
ու նի իր բա ռային ի մաս տը, ո րը կա րող 
է ցույց տալ ո ւղ ղու թյուն տա րա ծու թյան 
մեջ, ժա մա նակ, տար բեր վե րա ցա կան 
հա րա բե րու թյուն ներ և այլն: 

Ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի դա սա-
վանդ ման ժա մա նակ հար կա վոր է մեծ 
ու շադ րու թյուն դարձ նել նախ դիր նե-
րի թարգ մա նու թյա նը, քա նի որ դրանց 
սխալ թարգ մա նու թյու նը կա րող է բե րել 
ի մաս տային խե ղա թյուր ման: 

Այժմ ան դրա դառ նանք այն նախ դիր-
նե րին, ո րոնք հա ճախ են հան դի պում 
ան գլե րե նի ա ռած նե րում և ա սաց վածք-
նե րում:

Պետք է նշել, որ միև նույն նախ դի րը 
կա րող է ու նե նալ տար բեր ի մաստ ներ, 
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ո րոնք բա ժան ված են կոնկ րետ ի մաս տային խմ բե րի, օ րի նակ ` 
“ In ” նախ դի րը ու նի հետ ևյալ ի մաստ նե րը`

նե րա ռում տա րա ծու թյու նում կամ սահ մա նում
1. Lightning never strikes in the same place twice. [5,էջ 105]
Կայ ծա կը եր բեք նույն տե ղը եր կու ան գամ չի հար վա ծում:
2. Sickness in the body brings sadness to the mind. [5,էջ 106]
Մարմ նի հի վան դու թյու նը խել քի վրա էլ է ազ դում:

ի րա վի ճա կի սահ մա նա փա կում, գնա հա տում կամ պայ ման, հա րա բե
րու թյուն, գոր ծո ղու թյուն

1. A friend in need is a friend indeed. [5,էջ 107] 
Ըն կե րը ճա նաչ վում է կա րի քի ժա մա նակ:
2. If you are patient in one moment of anger,you will avoid 100 days of sorrow. [5,էջ 

107] 
Ե թե համ բե րա տար լի նես զայ րույ թի պա հին, ա պա կխու սա փես 100 օր զղ ջա լուց:

 վե րա ցա կան կամ ան նյու թա կան եր ևույթ

1. Better to reign in hell than serve in heaven. [5,էջ 107] 
Ա վե լի լավ է կա ռա վա րել դժոխ քում, քան ծա ռայել դրախ տում:
2. Everything is good in its season. [5,էջ 107] 
Ա մեն ի նչ իր ժա մա նա կին է լավ:
3. All is fair in love and war. [5,էջ 107]
Պա տե րազ մում և սի րո մեջ բո լոր մի ջոց ներն էլ ար դա րաց ված են:

Ուղ ղու թյուն դե պի ներս

Don՛t look a gift horse in the mouth. [5,էջ 107]
Նվի րած ձի ու բե րա նը չեն նայի: 
“With” նախ դի րը ու նի հետ ևյալ ի մաստ նե րը`

Ու ղեկց ված, ու ղեկց վող
1.Appetite comes with eating. [5,էջ 109] 
Ա խոր ժակն ու տե լիս է բաց վում:
2.To kill two birds with one stone. [5,էջ 109]
Մեկ զար կով եր կու նա պաս տակ սպա նել:

հա կա ռակ, ը նդ դեմ
1.To fight with one՛s own shadow. [5,էջ 109]
Կռ վել սե փա կան ստ վե րի հետ:

մաս նա վոր, ո րո շա կի հա րա բե րու թյուն

1.Eat and drink with friends but do not trade with them. [5,էջ 115]
Կեր և խմիր ըն կեր նե րիդ հետ, բայց ա ռև տուր մի ա րա նրանց հետ:
2.A bad workman quarrels with his tools. [5,էջ 115]
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Վատ աշ խա տո ղը լե զու չի գտ նում իր 
գոր ծիք նե րի հետ: 

Ա ռակ նե րի և ա սաց վածք նե րի դա-
սա վանդ ման ար դյու նա վե տու թյունն 
ա պա հո վե լու հա մար, հաշ վի առ նե լով 
նշ ված բո լոր խն դիր նե րը, դա սա վան-
դող նե րից պա հանջ վում է հա մա պա-
տաս խան մե թոդ նե րի կի րա ռում: Նման 
թե մայի ներ կա յա ցու մը պա հան ջում է 
ա վե լի մեծ պատ րաստ վա ծու թյուն, քա-
նի որ ներ կա յաց վող նյու թի ըն կալ ման 
հա մար բա վա րար չէ ու սում նա ռո ղին մի-
այն բո վան դա կու թյան մատ չե լի և հա-
սա նե լի ներ կա յա ցու մը, այլ ան հրա ժեշտ 
է, որ դա սա խո սը կի րա ռի տար բեր մե-
թոդ ներ, պատ րաս տի աշ խա տան քային 
նյու թեր, ո րոնց կի րառ ման շնոր հիվ ու-
սում նա ռո ղը կա մա, թե ա կա մա կդառ-
նա դա սապ րո ցե սի մաս նա կից: Ի նչ պես 
գի տենք, դա սըն թա ցի կազ մա կերպ ման 
պա տաս խա նատ վու թյու նը ամ բող ջո վին 
կրում է դա սա խո սը: Սա կայն ը ստ ու սա-
նո ղա կենտ րոն ու սուց ման կա նոն նե րի՝ 
նա դա սըն թա ցի ժա մա նակ պետք է լի նի 
ո ւղ ղոր դո ղի դե րում, հետ ևա բար այ սօր 
դա սա խո սը պետք է լի նի հմուտ, դա սըն-
թա ցը կա ռա վա րի այն պես, որ մի կող մից 
ու սա նո ղը լի նի հիմ նա կան դե րա կա տա-
րը, ի սկ մյուս կող մից դա սա խո սը կա րո-
ղա նա ի նչ-որ ի մաս տով ծրագ րա վո րել 
և ի րա կա նաց նել ամ բողջ գոր ծըն թա ցը: 
Այս պի սով՝ հա մա պա տաս խան մե թոդ-
նե րի կի րա ռու մը թույլ է տա լիս ու սու-
ցու մը դարձ նել ար դյու նա վետ: 

Անգ լե րե նի ա ռած նե րի ու ա սաց վածք-
նե րի դա սա վան դու մը ար դյու նա վետ և 
ա ռա վել հե տաքրք րա շարժ դարձ նե լու 
հա մար կա րե լի է կի րա ռել մի շարք մե-
թոդ ներ՝

1. մ տագ րոհ (brainstorming),
2. Ջ. Վեն նի դի ագ րամ,
3.  դեպ քի ու սում նա սի րու թյուն, 
4. աու դի ո տե սո ղա կան մե թոդ,
Մ տագ րո հը խմ բի միջև մտ քե րի փո-

խա նա կու թյան ըն թաց քում գա ղա փար-
նե րի ստեղծ ման ու հարս տաց ման մե-
թոդն է:Այս մե թո դը ակ տի վաց նում է 

սո վո րող նե րին՝ խթա նե լով նրանց հե-
տաքրք րու թյու նը: 

Ա ռած ներն ու ա սաց վածք նե րը պատ-
կե րա վոր կա րե լի է ներ կա յաց նել Ջ.Վեն-
նի դի ագ րա մի մե թո դի մի ջո ցով: Վեն-
նի դի ագ րա մը կա ռուց վում է եր կու 
շր ջա նագ ծով, ո րոնք ու նեն հատ ման 
մա կե րես: Այդ դի ագ րա մը կա րե լի է օգ-
տա գոր ծել գա ղա փար նե րը մի մյանց հա-
կադ րե լու կամ դրանց ը նդ հան րու թյու նը 
ցույց տա լու հա մար: 

Մի կող մում գր վում է ան գլե րեն 
ա սաց ված քը կամ ա ռա ծը, ի սկ մյու սում՝ 
հայե րե նը, հատ ման կե տում էլ ու սա նող-
նե րը լրաց նում են ը նդ հան րու թյուն նե րը:

To kill two birds Մեկ զար կով
with one stone  եր կու նա պաս-

տակ սպա նել

Հա ջոր դը դեպ քի ու սում նա սի րու թյան 
(case study) մե թոդն է, ո րի նպա տակն է 
գտ նել և վեր լու ծել ի րա կան կամ եր ևա-
կա յա կան ի րա վի ճակ նե րում ներ կա յաց-
ված խն դիր նե րը:  Պետք է նշել նաև, որ 
տվյալ մե թո դը իր մեջ ին տեգ րում է մի 
շարք մե թո դա կան հնար ներ (մ տագ րոհ, 
բա նա վեճ, դե րային խաղ, աու դի ո-տե-
սո ղա կան մի ջոց ներ): 

Ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի ու սուց-
ման գոր ծըն թա ցում ար դյու նա վետ է 
նաև աու դի ո-տե սո ղա կան (Audio-Visual 
Presentation) ներ կա յա ցում նե րի կի րա-
ռու մը: Այս դեպ քում ու սու ցու մը հիմն-
ված է բա ցա ռա պես տե սա սա հիկ նե րի, 
կի նոն կար նե րի, լու սան կար նե րի, նկա-
րա զար դում նե րի, տե սա նյու թե րի օգ-
տա գործ ման վրա: Ու սա նող նե րին տե-
ղե կատ վու թյան մեծ մա սը տե սո ղա կան 
է ներ կա յաց վում, այլ ոչ թե բա նա վոր:

Տեխ նի կա կան մի ջոց նե րի կի րա ռու մը 
դա սըն թա ցի ժա մա նակ հնա րա վո րու-
թյուն է ըն ձե ռում դա սա խո սին կի րա ռել 
մի շարք մե խա նիզմ ներ, ո րոնք ու սում-
նա ռո ղին հնա րա վո րու թյուն են տա լիս 
ա վե լի հեշտ յու րաց նել դա սըն թա ցի 
բո վան դա կու թյու նը: Նշ ված մե թոդ նե-
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րը լա վա գույն մի ջոց են հան դի սա նում 
դա սըն թաց նե րի նա խա պատ րաստ ման 
և ի րա կա նաց ման հա մար, ո րի շնոր հիվ 
ան գլե րե նի ա ռած նե րի դա սա վանդ ման 
գոր ծըն թա ցում դա սա խո սը՝

· հո գե բա նո րեն նպաս տում է ու սա-
նող նե րի կող մից նյու թի յու րաց ման 
գործ- ըն թա ցին և բարձ րաց նում դա սի 
ար դյու նա վե տու թյու նը,

· բարձ րաց նում է ու սում նա կան ակ-
տի վու թյու նը,

· ա ռա ջաց նում է հե տաքրք րու թյուն 
ա ռար կայի նկատ մամբ,

· նպաս տում է տա րա ծա կան աշ խար-
հա յաց քի ձևա վոր մա նը,

· մե ծաց նում է ա ռար կան ու սում նա-

սի րե լու ցան կու թյու նը: 
Այս պի սով, կա րե լի է նշել, որ ան գլե-

րե նի ա ռած նե րի և ա սաց վածք նե րի դա-
սա վաան դու մը չի կա րե լի դի տել լե զու և 
մշա կույթ հաս կա ցու թյուն նե րից դուրս, և 
այդ ի սկ պատ ճա ռով դա սա վան դող նե րը 
պետք է մշ տա պես հաշ վի առ նեն լեզ վի 
դա սա վանդ ման գոր ծըն թա ցում հա ղոր-
դակ ցա կան, դարձ վա ծա բա նա կան մի-
ա վոր նե րը, ո րոնք ի րենց մեջ բազ մաբ-
նույթ բո վան դա կու թյուն են նե րա ռում, 
ի սկ ա ռա ջարկ ված մե թոդ ներն էլ կն-
պաս տեն հնա րա վո րինս ար դյու նա վետ 
դարձ նե լու տվյալ թե մայի դա սա վանդ-
ման գոր ծըն թա ցը: 
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В статье анализируются особенности преподавания английских пословиц и поговорок на 
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